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o Réactions en service Reaktionskréfte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacgdes em servico

Réactions hors service

A vide sans lest (ni train de
transport) avec fleche et
hauteur maximum.

Reaktionskrafte auer Betrieb Reactions out of service

Ohne Last, Ballast (und Without load, ballast (or
Transportachse), mit transport axles), with
Maximalausleger und maximum jib and maximum
Maximalhéhe. height.

Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio

Sin carga, sin lastre, (nitren A vuoto, senza zavorra (ne

de transporte), flecha y altura assali di trasporto) con

maxima. braccio massimo e altezza
massima.

Reaccdes fora de servico

Sem carga (nem trem de
transporte)- sem lastro com
langa e altura maximas.




Courbes de charges il 80m 31» 17320 22 25 27 30 302 33 35 37 40 45 50 55 60 65 70 75 80 m
Lastkurven ravan 20 16,814,9127115101 10+.40 93 87 79 68 6 53 47 42 38 34 31 t
i 7Sm 31 18920 22 25 27 30 32 333363 37 40 45 50 55 60 65 70 75
'(->°add':|9"ams s 20 187167143 13 11410510210 9.8 89 77 68 6 54 49 44 4 1
urvas de cargas om - 31qs 1922 25 27 30 32 35 37 388424 45 50 55 60 65 70
Curve di carico v 20 19917,115,613,812711,4106 10«10 93 82 74 66 6 54 ntn
65m  31» 22 25 27 30 32 35 37 388425 45 50 55 60 65
Curva de cargas n 20 172157138 128114106 10+-10 94 83 74 66 6 T
e 60m  31» 22,7 25 27 30 32 35 37 40,1439 45 50 55 60 m
ravan 20 17,816,314,413,311,911,1 10«10 9,7 86 7,7 69 t
S5m g1, 23525 27 30 32 35 37 40 416455 50 55 m
v 20 186 17 15 13812411,610510<~10 9 8 t (t)W o
50m g1 238 25 27 30 32 35 37 40 421461 50 m 2
vava 20 18917,215214,1126 11,8107 10+-10 91 t
5m gqs 25 27 30 32 35 37 40 45 45 m 10 %ﬁ
vava 20 19,117,4154 14,2128 11910,8 93«10 t S s
om 31. 242 25 27 30 32 35 37 40 m mryrrrandl
vava 20 192176155143129 12 109 t
3’m 31, 243 25 27 30 32 m
vava 20 193177156144129 t
T,y 80m 31 17720 22 25 27 30 3153 35 37 40 45 50 55 60 65 70 75 80 m
A 20 17,315513312110610~-10 9 84 7,6 65 56 49 43 39 34 31275 t
75m 3qn 194 22 25 27 30 32 347353 37 40 45 50 55 60 65 70 75 m
ravaw 20 17,214,813,611,912,4 10«-10 94 86 74 6557 5 45 4 37 t
70m  31. 224 25 27 30 32 35 37 405412 45 50 55 60 65 70
ravan 20 17,716,214313311,911,210«<»10 9 79 7 63 56 5,1 T
65m  31» 22525 27 30 32 35 37 406413 45 50 55 60 65
ravan 20 17,716214,313311,911210«+10 9 79 7 63 57 T
60m  31» 232 25 27 30 32 35 37 40 41,9426 50 55 60 m
ravan 20 18/416,814,913812411,610,6 10«10 82 7,3 6,6 t
55m g4, 24 25 27 30 32 35 37 40 434442 50 55 m .
— 20 19,117,515514,4 13 12,1 11 10%=10 86 77 t ® v o
50m g4, 24,4 25 27 30 32 35 37 40 44 448 50 m 20
vava 20 19,417,815814,613212,311,210~210 88 t 0t
45m-gq» 246 25 27 30 32 35 37 40 45 45 10 < ?
ey 20 196 18 15914813312511,3 98«10 t === m)
40m 31, 247 25 27 30 32 35 m —= T-021t
ravan 20 19,.818,1 16 149134125114 t T
3/m 31, 249 25 27 30
ravan 20 199182161149134 t
Lest de contre-fleche 4000 kg - 6 000 kg
gege:\auféegelrlbaltlast 100 LVF - 150 LCC - 108 LBR - 166 LBR
ounter-jib ballas! - == & (k
. 9)
Lastre de contra flecha om 243m 30000
Contrappeso 75m 243m 28,000
Lastros da contra langa 70m 24,3 m 28 000
Lvx2 65m 243 m 26 000
60 m 24,3 m 22 000
55m 24,3 m 20 000
50 m 208 m 26 000
45m 20,8 m 22000
40m 20,8 m 20 000
3Bm 208 m 16 000
Lest de base B245m Y 800 A-e- H(m)| 762 728 678 628 578 528 478 428 378 328 278 228 178
Grundballast ’ () 132 108 84 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60
Base ballast D245 850 A -e»|"(T)] 925 891 858 808 758 708 658 608 558 508 458 408 358 308
Lastre de base ’ A(f) 168 144 132 108 72 60 36 24 24 24 24 24 24 24
Zavorra di base 2250m X80A - H(m)[52,83 47,05 41,27 3549 29,71
Lastros da base i M) % 9% 9% 9% 9%
tyxe H(m)|76,11 70,33 64,55 58,77 52,99 47,21 41,43 35,65 29,87
@250m Y80A @ . ) o6 84 60 60 60 60 60 60 60
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A Distance entre cadres Abstand zwischen den Distance between collars Distancia entra marcos Distanza fra i telai Distancia entre quadros
Rahmen
H1 Hauteur grue Kranhéhe Crane height Altura gria Altezza gru Altura da grua
P Poids de la grue(en service) ~ Krangewicht (in Betrieb) Crane weight (in service) Peso de la grua (en servicio) Peso della gru (in servizio) ~ Peso da grua (em servico)
R Réaction horizontale Horizontalkréfte Horizontal reaction Reaccion horizontal Reazione orizzontale Reacgao horizontal




Mécanismes MD 485 B w20 - 50 Hz N e -PS| kw @/((W('
Antriebe . 100LVFs0| ™M | 0 — 84 —88—86—02 | 0 — 17—29—43—4 | | o |
Mechanisms L 10 6 3 25 20 2 6 5 m
; m/min 58 — 68 — 86 — 114 — 138 29 — 34— 43 — 57 — 69
Mecams.mo"s v 150LCC50 0 75 6 3 125 20 15 1 6 25 | 180 | 110 |583m
eccanismi ‘® RVF 183 tr/min
. L) i in- 0—08 3x12| 3x9
Mecanismos Optima + | U/min - rpm
s N = 10DVF10| m/min 0—80(20t)- 0— 100 (12t)- 0— 110 (6 1) 10 74
<@»> Y800A .
T 850 A m/min o
<@+> X80A RT664 .
I Y80A  A2B-2V m/min 16-32 6x7 |6x52
ceiss  (ME  Ec3s kVA h
o 109 100 LVF : 135 kVA
400V (+6% -10%) 150 LCC : 185KV 2000/ 14
MD 485 B M20 - 60 Hz bd e cthPS KW @/{W(‘
m/min 0 — 34 —58—28—9 [ 0 — 17— 29 =43 — 46
6 100 LVF 50 /t . 10 5 3 25 20 0 4 5 100 75 1044 m
m/min 58 — 68 — 86 — 114 — 138 29 — 34— 43 — 57 — 69
v 1soLceso 10 75 6 3 125| 20 15 12 6 25 | 150 | 10 |583m
‘@, RVF 183 tr/min
® Optima + | U/min - rpm 0—08 3x12] 3x9
6 108 LBR 50 m/rtnln 3,%34 5664556 838;858 1421/(1J gO 1,;617 213/%8 4,;/;14 74/’710 108 80 | 4t1m
m/min 52/52  8,4/84 13/130 20,8/208| 2,6/26  4,2/42  6,5/65 10,4/104
Y 166LBRSO 10 625 375 205 | 20 125 75 a1 | 66 | 12 j40m
‘@ R27 U/gi/g‘[“rpm 0—1 3x9 |3x66
' LBR:0— 100
«l> 10DVF10| m/min LVF-LCC:0— 80 (20t)- 0— 100 (121)- 0— 110 (61) 10 | 74
<@»> Y800A .
T J 850 A m/min o
<@» X80A RT664 .
I Y80A  A2B -2V m/min 19-38 6x84|6x6.2
ceiss  (ME  EC3s kVA W
100 LVF : 135 kVA
o 109 150 LCC : 215 kVA
480V (+6% -10%) 108LBR - 145 KVA 2000/ 14
166 LBR: 190 kVA
é Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao
<H- Distribution Katzfahren Trolleying Distribucion Ditribuzione Distribuicéo
@ Orientation Schwenken Slewing Orientacion Rotazione Rotagédo
«@> Translation Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translacéo
ﬂ Conforme aux directives CEE  Gemass EWG-Richtlinien fir  In compliance with the EEC ~ Conforme con las directivas ~ Conforme alle direttive CEE ~ Conforme as directivas CEE
sur le niveau acoustique den Schall-Leistungspegel Instructions on noise level ~ CEE sobre el nivel acustico  sul livello acustico sobre o nivel actstico
ﬂ Nous consulter Auf Anfrage Consult us Consultarnos Consultateci Consultar-nos
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